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Utgitt efter offentlig foranstaltning
ifølge lov av 1 april 1876.

Utgitt 28 oktober. ; 1918

Skrivelse fra Socialdepartementet
av 19 oktober,

hvori meddeles, at departementet under 11 ds. har utferdiget
a1min d e 1 i g dispensasjon, gjeldende for alle
landets bakerier, til uten hinder i midlerti
dig lov av 4 juni 1918 om arbeidstiden i bake
rier inntil videre å foreta sur- og hevlegning
og ovnsfyring på søndager og andre helligda
geritidenmellemkl. 6 o g k 1. 8 e m.

Tillatelsen er betinget av, at arbeide i det nevnte tidsrum
fratrekkes i vedkommende arbeideres arbeidstid den følgende
dag med sin dobbelte lengde.

Skriveise fra Handelsdepartementet
av 24 oktober,

hvori meddeles, at departementet i medhold av § 16 i de ved
kongelig resolusjon av 1 mai 1909 fastsatte forskrifter angående
redningsredskaper på skibe har fastsatt følgende tillegg til
forskriftene:

»På norske skibe i utenriks fart skal livbåtene —
derunder innbefattet de i forskrifter angående ekstraordinære
redningsredskaper for skibe i krigsfarvand av 31 august 1917
§ 2 påbudte ekstra båter — være forsynt med en k o k e
kasse av en av sjøfartsdirektøren godkjent type.

Denne bestemmelse gjelder også de i forskrifter angående
redningserdskaper av 1 mai 1909 § 1 litra A nevnte b åt e r
med f1y temid 1e r for fartøier i utenriks fart med 5—9
manns besetning.

Nærværende forskrifter gjelder inntil videre og trer
i kraft fr.a 1 november 1918.«

19 oktbr.

24 oktbr.

Norsk Lovtidende.
1201



25 oktbr. Skrivelse fra Industriforsyningsdepartementet
av 25 oktober.

hvorved i medhold av lov av 22 mars 1918 nr. 5 § 2, jfr. kon
gelige resolusjoner av 25 mai 1918 og 9 mars s. a., bestemmes, at
det er forbudt å innføre eller søke innført til landet industri
elle råvarer eller produkter, sorterende under Industriforsy
pingsdepartementet, førenn import tillatelse for varen på
f o rh å n d er erhvervet fra vedkommende industricentral.

Certifikat eller garantierklæring, som er utferdiget før
10 mai d. a., må innsendes til fornyet approbasjon.

Overtredelse av disse bestemmelser straffes med bøter
eller fengsel inntil 6 måneder.

Gjenstander og varer, som er innført eller søkt innført i
strid med disse bestemmelser, kan inndras, selvom de ikke til
hører nogen, som er skyldig i den strafbare handling.

Er der ikke anledning til å inndra varen, kan verdien helt
ellei- delvis inndras hos den skyldige.

Import i postpakker til private, som eftei' spesielt sam
tykke fra traktatlandene går utenom rasjonen i Amerikaover
enskomsten (f. eks. eksport fra de franske utstyrsmagasiner),
rammes ikke av disse bestemmelser.

25 oktbr. Kongelig resolusjon
av 25 oktober.

I henhold til lov av 17 juni 1869 om politivedtekter for
rikets kjøpstæder meddeles stadfestelse på nedenstående av
Bergens bystyre den 30 september 1918 fattede beslutning om
tillegg til § 59 i de ved kongelig resolusjon av 16 februar
1883, jfr. kongelige resolusjoner av 3 juni 1884, 4 oktober
1886, 23 november 1889, 29 august 1902, 23 november 1908
og 19 februar 1915, stadfestede politivedtekter
for Bergen:

»Med samtykke av den komité, der er omhandlet i den av
bystyret nnder 27 mai 1918 vedtatte tilleggsbestemmelse til
§ 29 i Bergens bygningslov, kan politiet dog tillate, at skilter,
der er kunstnerisk utformet, gis et fremspring av inntil 1 me
ter utenfor gatelinjen. Sådan tillatelse må kun meddeles, når
skiltene ikke borttar utsikt fra naboer eller lys fra gateløkter.«
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av 25 oktober.

I henhold til lov til beskyttelse av barn mot bruk av to
bakk av 19 april 1899 meddeles stadfestelse på nedenstående
av herredsstyret for N e d s t r a n d h e r r ed, Stavanger amt,
den 16 august 1918 vedtatte beslutning til vedtekt om
salg av tobakk til barn m. v.:

§ 1. Det er forbudt å seige tobakk i nogensomhelst form
til barn under 15 år, uanset om tobakken angis bestemt til
egen eller andres forbruk.

Dog kan barn under 15 år, der medbringer undertegnet
og datert rekvisisjonsseddel fra foreldre eller foresatte og ly
dende på et bestemt kvantum, erholde den således rekvirerte
tobakk mot sedlens avlevering.

§ 2. Overtredelse av denne vedtekt straffes efter den
borgerlige straffelovs § 339,2 med bøter fra kr. l,oo til
kr. 5000,oo.

Kongelig resolusjon
av 25 oktober.

Den av Vang herredsstyre i møte den 30 september 1918
fastsatte vedtekt om lukningstid for utsalgsste
der i V angherred, Kristians amt, stadfestes i henhold til
lov av 28 juli 1913 som gjeldende inntil videre, — dog med
et par forandringer.

Den stadfestede vedtekt er sålydende:
Alle kjøpmannsbutikker, såvel de, hvis innehavere har han

delsbrev, som de, hvis innehavere er frihandlere, skal holdes
lukket i månedene juli og august fra kl. 9 aften til kl. 8
morgen og i den øvrige del av året fra kl. 7 aften til kl. 8
morgen. På søn- og helligdager skal disse butiker holdes luk
ket hele dagen.

Ennvidere skal der julaften være lukket fra kl. 6 efter
middag. Overtredelser av disse vedtekter straffes efter loven,
jfr. straffelovens § 339,2.

25 oktbr.

25 oktbr.

Kongelig resolusjon
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25 oktbr.

25 oktbr.

av 25 oktober,

Nedenstående av Meråker herredsstyre i møte den 6 juli
1918 fastsatte vedtekt angående lukningstid for
utsalgssteder i Meråker herre d, Nordre Trond
hjems amt, stadfestes i henhold til lov av 25 juli 1913 som
gjeldende inntil videre:

1. Alle søn- og helligdager holdes utsalgsstedene lukket hele
dagen.

2. Julaften, nytårsaften, påske- og pinseaften lukkes kl. 3
efterm.

3. 1 mai lukkes kl. 12 middag.
4. Alle andre dager holdes utsalgsstedene lukket fra kl. 7

em. til kl. 8 morgen.
5. Overtredelse av denne vedtekts bestemmelser straffes efter

loven, jfr. straffelovens § 339,2.

Plakat
inneholdende tillegg til plakat av 16 mars 1910 innehol
dende regler til forebyggelse av sammenstøt mellem fartøier

samt signaler for havsnød.

Vi Haakon 7 Norges Konge, gjør vitterlig:
I medhold av § 1 i lov om foranstaltninger til betryggelse

av skibes navigering av 21 august 1914 fastsettes herved føl
gende tillegg til § 37 i kongelig plakat av 16 mars 1910 inne
holdende regler til forebyggelse av sammenstøt mellem fartøier
samt signaler for havsnød:

»Et fartøi av 92 meters lengde og derover, som ligger
til ankers i norsk innenlandsk farvann, skal foruten de i § 11,
2det ledd, påbudte lanterner tillike føre 1 lanterne med hvitt
lys på hver side av fartøiet midt mellem for- og akterlanternen
i sådan høide, at alle tre lanterner danner ret linje med
helding akterover. Midtskibslanternene skjermes således, at
de lyser fra ret forind til ret akterind på liver side.

Denne bestemmelse trer i kraft den 1 januar 1919.«

Gitt på Kristiania slott den 25 oktober 1918.

Under Vor hånd og rikets segl.

Haakon.
(L. S.).

Gunnar Knudsen. Hesselberg.

1918
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Plakat
angående avleggelse av svenneprøver og kontrollen dermed

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

I henhold til lov om håndverksnæring av 25 juli 1913 §§ 2
og 30 fastsettes herved som følger:

§1. Svenneprøvene skal omfatte:

A. Utførelse av et fagarbeide, bestående i:

For bakere:

Enten å bake det på ethvert sted brukelige husholdnings -
brød — eller å bake og tørke 2 sorter tørkebrød.

For barberere og frisører:
Knivopsetning, barbering, klipning av forskjellige hårfa

songer, frisering med og uten tang eller hel krølling av et hår
samt — i begge tilfeller — strekning av en bart.

For blikkenslagere:
Å forferdige enten en kaffekanne av messing, minst 1 liter

stor, — eller en tresidet damphette med sokkel og gesims til å
anbringe over komfyr. Hettens forkant minst 1 meter.

For blokkmakere:
Å forferdige en 20 cm. bøsset treskivet blokk.

For bokbindere:

Innbinding av 4 bøker i stor oktav — 2 med sprengt snittr
1 med glittet rødsnitt, 1 med almindelig gullsnitt, alle med
håndforgyldning — innbundet i papbind, sjirtingbind, chagrin
velskbind, helt skinnbind, eller innbinding av en protokoll i
molskinn med beslag og håndforgyldning.

For boktrykkere:
Se 11 er e.

a) Verk- og aksidenssats:
1. En titelside med minst 8 linjer inklusive foten
2. To sider tekst med over- og undertitler samt levende

kolumnetitel og note.
3. En tabell.
4. Utskytning eller skissering av utskytningsskjerna for 16

sider 8vo og for halvark og to kvartark 8vo i én form.

25 oktbr.
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25 oktbr, 5. Et cirkulære eller en priskurantside.
6. Et anbefalingskort eller et annet foreliggende arbeide,

som prøvenevnden finner passende, for å vise kyndighet
i skriftvalg og arransjement.
NB. Alt settes efter skrevet fortløpende manuskript,

hvorav den ene side tekst dikteres aspiranten til av
skrift.

b) Muntlig prøve i faglige spørsmål.

Trykker e.

a) 1. Utskytning eler skissering av utskytningsskjema for 16
sider 8vo og for et halvark og to kvartark 8vo i én form.

2. Formatilegning inklusive bestemmelse av blyformat
efter opgitt størrelse av papir og sats.

3. Trykning av en form med autotypiklichéer i minst 1000
ekspl. Innstilling av valser, bestemmelse av dekkelens
beskaffenhet for den foreliggende form. Register og
tilretning.

4. Kjennskap til de enkelte maskindeler, valsestøpning og
valsenes behandling o. s. v.

b) Muntlig prøve i faglige spørsmål.

For buntmakere:
Å innføre med pelsverk en spaserfrakk samt å forferdige en

muffe eller en lue av pelsverk.

For bøkkere:
Å forferdige en buget fustasje av ek ikke under 40 liter

•samt 2 ansjosdunker av hver av de 4 brukelige sorter efter opgitt
mål.

For bøssemakere:

Å forarbeide lås og mekanisme til en tendstempelrifle, op-
Tifle løpet og tilpasse patronkamret.

For dreiere:

Å forferdige et kapitel efter chablon og polere samme,
samt å forferdige og polere en sammensatt ovnsskjerm eller en
klædeshenger.

For farvere:
Å farve ull- eller bomullsgarn efter prøve.

For feiere:
Forarbeidelse av de almindelig brukte feieredskaper, fei

ming av fabrikkpipe med røkkanal, bakeripipe, skorstenspipe og
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doddpipe, feining av varmeapparat, feining av komfyr med en å
to stekeovner, etasje- og magasinovn, skissering av røkgangene
i et ildsted efter utført feining.

For forgyldere:
Å ornamentere og forgylde en speil- eller maleriramme i

mat og polert gull.

For fotografer:
Egenhendig optagelse og utførelse av et portrett i atelier

eller værelse, optagelse av et interiør og et eksteriør. Utførelsen
omfatter: optagelse, fremkaldelse, negativ og positiv retusj, ko
piering og toning.

For garvere:
Å tauge 2 huder og 10 kalveskinn, halvdelen ti vekslær,

halvdelen til fettlær, eller å tauge 6 huder, havdelen til vekslær,
halvdelen til fettlær, samt enten å skave, nakke og stryke 5
kalveskinn, eller å skjære og stryke 2 oksehuder.

For gipsmakere:
Efter egen tegning å forferdige et rundt kapitel med fir

kantet abbakus samt fast form over samme og levere en avstøp
ning i formen, likeledes å forferdige en kappe med linform,
 eller pusse et loft i gips på dobbelt rør, trekke en gesims op
efter egen konstruksjonstegning, trekke en elipseformet deko
rasjon på loftet samt å opsette en ornamentert frise på samme.

For gjørtlere:
Å forferdige enten et par lysestaker av minst 25 cm. høide,

hvis søiler er støpt over kjerne, eller en husholdningsmorter av
minst 12 cm. diameter i øverste kant med fremspringende sok
kelprofil, eller efter egen tegning et par dørvridere, eller i nysølv
et par navringer (pipringer) til en vogn. Støpning og form
ning utføres av den prøveavleggende seiv.

For glasmestre:
Å insette forskjelligfarvet glass i et sekskantet vindu, i

hvis inndeling er innflettet tre kløverblad, samt å innsette glass
i 5 fag vinduer.

For grovsmeder:
Enten å beslå en kjøkkenvogn eller forarbeide et par gjeine

blokker, eller å beslå en hest med sko, vedkommende seiv har
smedet, samt å smede to ringsko.

25 oktbr.
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25 oktbr, For gullsmeder:

Utførelse av fagarbeide i edelt metall av lovbestemt gehalt
efter nevndens nærmere bestemmelse.

For gullarb.eidere å forarbeide en signetring med.
sten eller et leddarmbånd med fjærlås, eller et stivt, halvrundt
hult armbånd med fjærlås og charniére.

For hammerarbeidere å hamre fra plate et glatt
håndspeil ikke under 25 cm. langt, eller en oval bolle eller skål
ikke under 20 cm. lang og 4 cm. dyp, med smedning, ikke på
lodning, av kant, eller en rund krembolle ikke under 20 cm. i
tversnitt, knekket helt op med pålodning av kant og føtter.

For k o r p u s m o n t ø r e r å montere og isammenlodde en
optrykket kaffekanne, hvis tut og hank arbeides helt for hånden,
eller en optrykket sukkerskål og fløtemugge, som utføres på
samme måte.

For skjearbeidere å arbeide helt for hånden en po
tasjeskje eller 6 spisegafler, som knækkes for hånden og ikke
stampes, eller et fiske- eller kakegarneringsset.

For filigransarbeidere å forferdige en oploddet
krusebrosje med geheng, eller en bulesølje med piper og kruser,
eller et rikt utstyrt halsesmykke.

Det kreves ikke, at de prøveavleggende seiv skal slipe, koke
eller polere sit prøvestykke.

Av alle gullsmeder skal kreves ferdighet i å legere gull
og sølv fra fint til de for gull- og sølvgjenstander lovbefalte
gehalter, og omvendt gull og sølv av ringere gehalter til de
lovbefalte.

For hanskemakere:

Å fortynne 3 av nevnden antatte skinn og av de to skjære
hansker, det ene til musketær. 2 par hansker syes ved frem
med hjelp.

For hattemakere:

Å forferdige en høi hatt med silkefloss.

For hjulmakere:

Å forferdige treverk til en kalesjevogn eller phaeton
(trille), for begges vedkommende med tilhørende hjul.

For instrumentmakere (matematiske eller optiske):

Å forferdige et nivellerinstrument eller et større skibskom
pass med peileinnretning.
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For instrumentmakere (kirurgiske):
k forferdige en dobbelt bistouri, fint slepen samt en tann,

tang med gjennemstukken lås.

For kjolesyersker:
k forferdige en selskapskjole eller spaserdrakt.

For kleinsmeder :
k forferdige en innstukken dørlås med nøkkel og et deko

rativt arbeide, eller en skruestikke på over 8 kg. eller en filklo,

For kobbersmeder:
Å forferdige en rød eller polert tekjel eller kaffekanne.

For konditorer:

Å bake 2 kg. butterdeig helt ferdig, samt enten å lave en
kransekake og modellere en marsipan, eller lave en annen større
flat kake.

For kurvmakere:

Å forferdige en kurvlenestol eller en kuffert, alt i fint
kurvarbeide.

For malere:

. Å male, staffere (heri innbefattet en strek på dørfyllingen)
og lakere en enkelt dørside i tonfarve, således at den harmone
rer med en opgitt veggfarve, idet prøvestykket behandles fra
grunnen av, samt tegne og male et ornament efter gips i tone
eller bunte farver.

For murere:

Å opmure 2 vinduspillarer til 2/4 stens tykk mur, som luk
kes ved like bue av 2 stens liøide, samt desuten å utføre en
pussprøve bestående enten av et gesimsparti eller et hjørneparti
av en vindusinnfatning med fordekning. Av pussprøven gjøres
tegningen i full størrelse med profiler,

eller
en nisje med pipe, delvis pusset og spekket, eller
en ottekantet pipe anlagt fra firkantet sokkel, utmurt ge

sims, soklen pusset med brekning, pipen ovenfor spekket.

For paraplymakere:
Forferdigelse av dame- eller herreparaply. Paraplystokken

med håndgrep forarbeides fra råmaterialet. Spilverket sam
mensettes, fjærene laves og isettes. Betrekket tilskjæres efter
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.25 oktbr, mål, syes og påsettes, alt efter på forhånd utført tegning i opgitt
målestok.

For parykmakere:
Å ta mål og efter dette å forarbeide en parykk, sydd av

tresser med tamburert deling, forarbeide en skarp tamburert
damedeling og en hårflette.

For porteføljemakere:
Å forferdige en smukt utstyrt mappe uten forgyllning eller

et etui for gull- og sølvarbeide.

For possementmakere:
Å utvelge passende farver til og forferdige frynser, kvaster

og snorer til en betrukket sofa eller til en gardinkappe.

For pølsemakere:
Partere et svin, tilskjære skinkene, sortere flesket og efter

prøvencvndens valg å tillave og koke to av de på stedet almin
nelig forekommende pølsesorter.

For repslagere:
Å forferdige en 6 garns line 50 m. lang og av vegt 2 kg.,

et kabelgarn 300 m. langt og av vegt 2 kg., en hyssing med 3
garn, 25 m. lang, samt en snor fint seilgarn 60 m. lang, alt av
hvitt garn.

For rørleggere:
Opsette og forbinde i funksjonsmessig stann en badeinnret

ning med dusj for privat familie — det hele komplet med vann
og avløpsledninger. Badeinnretningen kan være enten gass-,
trykk- eller cirkulasjonsbad.

Eller opsette og forbinde i funksjonsmessig stann et vann
klosett og en servant, begge komplett med nødvendige vann- og
avløpsledninger. Til servanten forferdiges blyvannlås.

Smedning og herdning av et anboringsbor efter opgitt
diameter og en meisel.

Opsette og forbinde i funksjonsmessig stann et gasskoke
apparat eller et gassvarmtvannsapparat med nødvendige kraner,
gass- og vannledninger.

I byer, hvor der ikke er gassverk, bortfaller siste prøve, men
det skal da fremgå av svennebrevet, at prøven i gassarbeide ikke
er utført.

Der skal være anledning til senere å få utføre denne prøve
som tilleggsprøve og få utstedt erklæring herom samt karakter.
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For å kunne få avlegge denne tilleggsprøve fordres de sam
me betingelser med hensyn til den tid, vedkommende skal ha
.arbeidet i faget på det sted, prøven aktes avlagt.

For salmakere:

k tilskjære og forferdige et stangbissel av gult lær eller
et kjørehodetøi med skyggelapper og rundsydde optøiler, eller
å forferdige en helbøilekuffert av lær med indsydd bøile og
skinnfor, eller en skinnfallkuffert samt en reiseveske med over
trukket bøile, eller å forferdige et dobbelt geværfuteral av lær,
eller å stoppe og trekke en trille eller en dogcart og sy en buet
skvetvinge betrukket med laklær.

For seilmakere:

k tegne og beregne samt derefter å sy og like et hvil
ketsomhelst seilskibs- eller dampskibsseil.

For skomakere:

k bearbeide og tildanne bunnlær samt bunne for hånd et
par herre- eller damesko eller støvler med opstoppet rand.

For skreddere:
k forferdige en håndsydd livkjole eller dobbelknappet bon

jour eller en officersvåbenkjole eller en håndsydd figurjakett for

For slaktere:
k slakte og partere en okse eller ko, et får, en kalv og et

svin, samt å rense tarmene av et storfe.

For snekkere:
Enten å forferdige en firefyllningsdør med faste gjeringer

(ikke løse kilestøter) eller et buet vindu, eller å forferdige et
med skuffer forsynt finert og polert møbel.

For stenhuggere:
Å hugge en profilert slutsten til en vindus- eller dørbue.

For tapetserere:
Å tegne, stoppe og betrekke en overstoppet sofa med stoff

 og en lenestol med skinn eller skinnimitasjon og å ophenge et
 drapperi eller betrekke et værelse med silketapet eller gylden
lær og forferdige og ophenge et drapperi.

For tømmermenn:
Tegning av et parti av en bygnings takverk, hvori der ligger

en vinkel eller en gradsperre med skifter. Tegningen skal vise

1211 1918

25 oktbr.



25 oktbr. takverkets lengde og tversnitt samt dets utmidling i plan på
underliggende bjelkelag. Den praktiske prøve blir å utføre med
1) enten den på tegningen falne vinkelsperre, eller 2) den
på tegningen falne gradsperre, i begge tilfeller med en til
hørende skiftesperre.

For urmakere:

Avtrekning av et almindelig cylinderur eller ankerlomme
ur. Tilpasse og innsette til samme cylinder eller balanse-
velle. Nyt minuthjul med driv samt sekundklobe med sten

fatning.

Almindelige bestemmelser.
B. Opvisning på verkstedet i håndferdighet og verktøisføring

samt muntlig eksaminasjon angående faglige spørsmål.
C. Tegning, der må utføres under prøvenevndens "kontroll og

— hvor ikke anderledes er bestemt — omfatte skjema og
arbeidstegninger av prøvestykket for efternevnte fags ved-
kommende:

Blikkenslagere, bokbindere, boktrykkere, bøssemakere.
dreiere, forgyldere, gipsmakere, gjørtlere, glassmestre,.
grovsmeder, gullsmeder, hjulmakere, instrumentmakere,.
kleinsmeder, kobbersmeder, koditorer, kurvmakere, ma
lere, murere, paraplymakere, porteføljemakere, posse
mentmakere, rørleggere, salmakere, seilmakere, skomakere,.
skreddere, snekkere, stenhuggere, tapetserere, tømmermenn
og urmakere.
§ 2. Den, der akter å avlegge svenneprøve, har å inngi

skriftlig anmeldelse derom til magistraten med- opgivende av
fullt navn og alder og — hvis der for faget er opstillet prøve
alternativer —av det alternativ, han har valgt. Har vedkom
mende besøkt offentlig tegneskole eller teknisk aftenskole, skal
anmeldelsen være ledsaget av bevidnelse fra denne derom. Lær
ling skal derhos i anmeldelsen oplyse, hvorlenge han har stått
i lære, samt vedlegge lærekontrakten og bevidnelse om, at lære
tiden er utståt.

§ 3. Avleggelse av svenneprøver skal herefter foregå 4
ganger om året, således at prøvene påbegyndes i første halvdel
av månedene mars, juni, september og desember, efter magistra
tens nærmere bestemmelse, hvorom bekjentgjørelse blir å ut
ferdige minst 2 måneder iforveien. Anmeldelse til prøven må
være innsent til magistraten innen 1 måned fra bekjentgjørel
sens datum. I serlige tilfeller kan magistraten efter innhentet
samtykke fra prøvenevnden tillate prøveavleggelse også utenfor
de ovennevnte tider.

§4. Verkstedsplassen, der må være godkjent av prøvenevn
den, skal til enhver tid være tilgjengelig for inspeksjon. Prøve-
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nevnden har å treffe de foranstatninger, som den finner nød
vendige for å hindre, at den prøveavleggende får hjelp av andre.

Dersom prøven utføres på læremesterens verksted, skal
denne avgi skriftlig erklæring om, at den prøveavleggende seiv
har utført arbeidet.

§ 5. Magistrat og formannskap har efter innstilling fra
håndverkets organisasjoner ved hvert års begyndelse å opnevne
en — eller om nødvendig — flere prøvenevnd med formann for
hvert av de i plakaten nevnte håndverksfag, der på stedet har
minst 3 selvstendige utøvere; desuten opnevnes 2 suppleanter,
hvorav om mulig den ene må tilhøre faget.

Såsnart opnevnelsen er foregått, underretter magistraten de
opnevnte derom og tilstiller dem samtidig et eksemplar av nær
værende plakat.

§ 6. Hver gang en prøve skal avlegges, tilstiller magistra
ten prøvenevndens formann den i § 30 i lov av 25 juli 1913 om
handlede protokoll for det fag, hvori prøven skal avlegges, til
likemed anmeldelsen og øvrige dokumenter.

F ormannen skal beramme og tilsi møtene, anordne og
føre kontroll med tilsynet, lede forhandlingene og føre proto
kollen, hvori møtene kortelig refereres, og som ved prøvens av
slutning underskrives av alle tre medlemmer av prøvenevnden.
Formannen skal idethele sørge for, at denne plakats bestemmel
ser blir overholdt.

§ 7. Prøvestykkets utførelse må ikke påbegyndes, førenn
prøvenevnden, efterat den prøveavleggende for formannen har
erklært sig ferdig til å begynde arbeidet, har været tilstede i
verkstedet, godkjent den prøveavleggendes arbeidsplan, bedømt
hans arbeidstegninger, bestemt det tidspunkt, når prøvestykket
skal være ferdig samt arbeidstiden.

Når arbeidet er påbegyndt, skal prøvenevnden til ubestemte
tider kontrollere utførelsen og forvisse sig om, at denne kun
sker ved den prøveavleggende seiv, samt påse, at de fastsatte be
stemmelser overholdes.

§ 8. Når prøvestykket er ferdig og godkjent av prøve
nevnden, bringes det for sådanne fags vedkommende, hvor det
lar sig gjøre, til et av magistraten anvist eller godkjent lokale,
hvor prøvestykket offentlig utstilles i 3 dager, vedføiet den
prøveavleggendes navn og de erholdte karakterer, hans mesters
navn og prøvenevndens navn.

§ 9. For hver av de i§1A, B og C nevnte prøver bestem
mer prøvenevnden en av følgende karakterer:

Utmerket godt,
Meget godt,
Godt,
Antagelig,
Uantagelig.
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25 oktbr. Når disse prøver er bedømt, innføres karakterene i proto
kollen.

Hvis der for prøvene er git karakteren utmerket godt, me
get godt, godt eller antagelig, utstedes svennebrev, hvorom det
nødvendige innføres i protokollen.

§ 10. Svennebrevet utferdiges på magistratskontoret efter
hosføiede skema og underskrives av prøvenevnden. Det skal
angi, hvori prøvestykket har bestått, de for de forskjellige prøver
gitte karakterer samt — ifall vedkommende har besøkt offentlig
tegneskole eller teknisk aftenskole — oplysning herom.

§ 11. Hvor forholdene påkrever sådant, kan vedkommende
departement efter magistratens og prøvenevndens anbefaling til
stede, at der istedenfor den i nærværende plakat foreskrevne
prøve utføres en annen, der skjønnes likeså fyldestgjørende å
kunne vise vedkommendes duelighet i faget.

§ 12. Er nogen ved legemsfeil hindret fra å avlegge de i
nærværende plakat fastsatte prøver, kan vedkommende departe
ment bestemme, på hvilken måte vedkommende har å godtgjøre
sin dygtighet i faget for å kunne bli svenn.

§ 13. Den kongelige plakat av 11 september 1901 og de
kongelige resolusjoner av 10 oktober 1906 og 19 juni 1914, inne
holdende tillegg til denne, settes herved ut av kraft.

Gitt på Kristiania slott den 25 oktober 1918.

Under Vor hånd og rikets segl.

Gunnar Knudsen Hesse1 b e r g.

Byens våpen.

N. N. (vedkommennes fulle navn), født i (stedet) den
(dato), som ifølge kontrakt av (dato) har utstått sin læretid hos
(faget) mester N. N. hersteds*), har for undertegnede av magi
strat og formannskap (**herredsstyret) i henhold til hånd
verksloven av 25 juli 1913 § 29 opnevnte prøvenevnd forevist
en av ham forferdiget svenneprøve bestående i (gjenstanden).

For prøvestykket er git
karakteren

» håndferdighet
tegning

*) Hvor svennebrev utstedes efter § 31 i ]ov av 25 juli 1913 (til
ikke-lærlinger), utgår selvfølgelig denne siste tirade.

**) På landet opi evnes prøvenevnden av herredssty>et. 1 tilfelle
en fagmann må tilkalles fra et annet sted, blir teksten: av her
redsstyret og formannskap — opnevnte prøvenevnd .

Haakon.
(L. S.)

Skjema
til

svennebrev.

Forskjel
lige em
blemer

vedkom
mende
hånd-
verket.
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Da den foreskrevne prøve således av ham på tilfredsstillende
måte er avlagt, så er det, vi herved overensstemmende med den
av os førte protokoll erklærer ham for svenn å være i (faget) og
meddeler ham nærværende svennebrev.

Det bemerkcs, at herr (N. N.) har fremlagt vidnesbyrd om
å ha bsøkt (stedets) offentlige tegneskole (tekniske aften
skole)*).

(Stedet og datum).
Prøvenevnden:

N. N. N. N. N. N.

Kongelig resolusjon
av 25 oktober.

I medhold av § 6 i lov om vernskogens bevarelse og mot
skogens ødeleggelse m. v. av 8 august 1908 meddeles appro
basjon på de av herredsstyret for Bygland h e r r ed, Ne
denes amt, i møte den 21 august 1918 besluttede skogved
tekter for herredet, — dog med en enkelt forandring.

De approberte skogvedtekter er sålydende:
§ 1. Det er forbode å hogga til sal eller industriellt bruk

gran eller fure, som 2,2 m. frå høgste rot held mindre tver
mål enn 18 cm., mælt utanpå borken på breidaste kant.

§ 2. Utan stenge etter § 1 kan hoggast:
a) Heilt turre og nedblåsne tre.
b) Undertrykte, vantrivne, sjuke og skadde tre (rein-

skingshogging).
c) Tre, som stend so tett, at dei gjer skade på andre

tre og småskogen (tynningshogging).
§ 3. Alt, ein tenkjer å hogga av gran eller fure til sal

eller industriellt bruk, skal meldast til skogrådet, fyrr ein
blekkjer eller høgg.

§ 4. Heradstyret vel eit skogråd på 5 medlemmer og
5 varamenn. Av disse skal minst 3 av medlemmerne og 3 av
varamennerne vera eigarar av skog eller skyldsett jord med
utmark, som det veks skog på innen heradet. Skogrådet set
inn passelig mange tilsynsmenn og set reglar for desse. Rå
det skal sjå etter, at skogvedtekterne vert fylgde og melda
til politiet, um nokon bryt dei.

Formannen og nestformannen vel skogrådet sjølv. Tid
og stad for møti fastset formannen.

Skogrådet gjev årsmelding til heradstyret, fyrr januar
månad gjeng ut.

§ 5. Skogrådet hev rett til å sjå etter hoggingi etter

') Benyttes selvfølgelig kun, hvor dertil er anledning
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25 oktbr. Kongelig resolusjon
av 25 oktober.

§ 2 a og b og kan i tilfelde krevja, at der skal Blekkjast ut av
ein tilsynsmann.

§ 6. Tilsynsmennerne skal sjå etter, at vedtekterne vert
haldne og melda brot til skogrådet.

§ 7. Kvar tilsynsmann hev i sin krins rett til å krevja,
at der skal standa att måteleg mange frø- og livdetre, når
der vert hogge. Desse skal merkjast på ein sers måte og må
inkje hoggast utan løyve av tilsynsmannen.

§ 8. Usemja um blekkingi vert avgjord av skogrådet efter
ynskje av partarne.

§ 9. Heradskassen utbetalar løni til tilsynsmennerne og
fær seg attendebetala av staten etter loven. Dagløni for blek
kjingsarbeid fær tilsynsmennerne hjaa den, dei blekkjer for.

§ 10. Desse vedtekter gjeld inkje hogging til eige hus
eller gardsbruk. Dei gjeld heller inkje for grunn, som vert
rudt til hage, åker, slåtteland, tuft, veg, industriellt anlegg,
upplags-, laste- eller velteplass, — eller med løyve av herads
styret for kvart einskilt tilfelde — til anna liknande bruk.

§ 11. Bryt nokon desse vedtekter, er han skuldig til straff.

I medhold av § 6 i lov om vernskogens bevarelse og mot
skogens ødeleggelse m. v. av 8 august 1908 meddeles approba
sjon på nedenstående av herredsstyret for Kvam he r re d,
Nordre T r o n d h j e m s amt, i møte den 1 august 1918 be
sluttede nye skogvedtekter for herredet:

§ 1. Åvirkning til salg eller foredling ved industriellt
anlegg er forbudt, medmindre trærne er blinket av en av op
synsmennene eller herredsblinkeren.

§ 2. Forbudet gjelder ikke helt tørre (døde) eller vind
fellte trær.

§. 3. Den, som utfører blinkningen, er berettiget til å
igjensette friske, kraftige frøtrær, hvor det anses påkrevet.

Sådanne frøtrær merkes på særskilt måte og må ikke
skades eller fjernes uten tillatelse av herredsblinkeren eller
opsynsmannen.

§ 4. Rekvisisjon om blinkning må som regel være inn
kommet til herredsblinkeren innen 1 august. Gjelder det større
utblinkninger, må rekvisisjon derom være innkommet senest
1 juni.

§ 5. Blinkningen foregår på den måte, at trærne påslåes
tydelig merke på rot og stamme med lierredets blinkøks.

§ 6. Tvistigheter om blinkningen avgjøres efter partenes
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forlangende ved skjøn, hvorav skogeieren, herredsstyret og
amtsskogmesteren i Indtrøndelagen opnevner en mann hver.
Skjønnet avgjør også, hvem der skal bære utgiftene ved samme.
Skjønsmennene opnevnes innen Stod tinglag.

§ 7. Herredsstyret inndeler herredet i opsynskredser, an
setter herredsblinker og opsynsmenn og utferdiger instruks
for disse.

§ 8. Herredsblinkerens og opsynsmennenes løn fastsettes
av herredsstyret og utredes av herredskassen mot lovbestemt
refusjon av statskassen.

Skogeier-, bruks- eller hugstberettiget, der har herreds
blinker eller opsynsmann i arbeide, plikter å bære de hermed
forbundne utgifter.

§ 9. Overtredelse av disse vedtekter er belagt med straff.
§ 10. De ved kongelig resolusjon av 2 desember 1909 ap

proberte skogvedtekter for herredet opheves fra den tid, nær
værende vedtekter trer i kraft.

Kongelig resolusjon
av 25 oktober.

I medhold av lov angående jakt og fangst av 29 mai 1899
§ 44 bestemmes, at hare skal være frede t det hele
år på A ver ø en, som består av herredene Kvernes, Brems
nes og Kornstad i Romsdals amt.

Denne resolusjon trer i kraft straks og gjelder inntil vi
dere, dog ikke lenger enn til utgangen av året 1922.

Kongelig resolusjon
av 25 oktober.

I henhold til § 15 i lov om bygningsvesenet av 27 juli
1896 meddeles approbasjon på Søndre Glemmen by g
ningsrepres e n t a n t s k a p s beslutning av 24 septem
ber 1918 angående tvungen o p m å 1 i n g av tomter og
g r u n n e r sammesteds samt angående b e t a 1 i n g s re
g u 1 a t i v herfor.

Norsk Lovtidende, Iste avd., nr. 49, 1918.

25 oktbr

25 oktbr

1217

2

1918

25 oktbr



25 oktbr,

25 oktbr.

av 25 oktober.

» kaffe, beregnet som brennt, 75 gram pr. uke,

Kongelig resolusjon
av 25 oktober.

I medhold av lov av 14 mai 1917 om foranstaltninger til
å sikre og ordne landets forsyning med livsfornødenheter og
andre varer med tilleggslov av 14 desember s. a. bestemmes:

I. Punkt 2 i kongelig resolusjon av 21 desember 1917 skal
herefter lyde som følger:
»2: Rasjonenes størrelse fastsettes inn
til videre således pr. individ:
for sukker 250 gram pr. uke,

» korn, mel og produkter herav et kvantum svarende
til 250 gr. mel pr. dag.

Rasjon a v k a f f e blir ikke å tilstå for barn, som er
fodt efter 31 desember 1912.«

TI. Statens Rasjoneringsdirektorat bemyndiges til å be
stemme, at de fastsatte rasjoner av enkelte vareslag skal
bortfalle eller nedsettes for personer, som efter tillatelse
fra rasjoneringsmyndighetene får større rasjoner av nogen
rasjonert vare enn sedvanlig eller får utlevert varer ifølge
lægeattest.

ITT. Provianteringsdepartementet bemyndiges til å gi r e g 1 e r
om ben y 11 e1 s e av korn, erter og bønner til
ut s æd, samt til å fastsette de usædsmengder, som kan
anvendes i de forskjellige distrikter. Denne bemyndigelse
kan i den utstrekning, det finnes hensiktsmessig, av de
partementet overdras til Statens Rasjoneringsdirektorat.

TV. Overtredelse av disse bestemmelser. eller av bestemmelser
utferdiget i medhold herav straffes med bøter eller fengsel
inntil 6 måneder eller med begge disse straffer.

V. Disse bestemmelser trer i kraft fra og med 4 november
1918. Fra samme tid opheves kongelig resolusjon av 19 juli
1918 om rasjonenes størrelse.

De ved de kongelige resolusjoner av 18 august og 29 sep
tember 1916 og 9 mars 1917 fastsatte maksimalpriser
for sild, fisk og f i s k e p r o d u k t e r m. v. o ph ev es
fra 2 november 1918.

1918
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av 25 oktober.

I. I medhold av § 1 i lov om maksimalfrakter av 18 juli
1917 fastsettes maksimalfrakter for transport
til N o rg e med norske damp- og motor f a r
tøi er fra Canada og U. S. Nord Amerika av
maskiner og maskindeler for landbruket,
lasteautomobiler av alle slags, samt stål
U. S. og fra England av k u 1, k o k s o g c i n d e r s.

II. Maksimalfraktene fastsettes overensstemmende med et
fremlagt utkast.

111. Provianteringsdepartementet bemyndiges i medhold av
nevnte lovs § 4 til i særlige tilfeller å dispensere fra de
fastsatte maksimalfrakter.

IV. Nærværende resolusjon trer i kraft straks, og de nye frak
ter gjelder alle konossementer datert efter resolusjonens
ikrafttreden.

Samtidig opheves de ved kongelig resolusjon av 9 au
gust 1918 fastsatte maksimalfrakter for maskiner og ma
skindeler for landbruket og for stål U. S. fra Canada og
11. S. Nord Amerika, de ved kongelig resolusjon av 11 ok
tober 1918 fastsatte maksimalfrakter for elektriske laste
automobiler fra Canada og U. S. Nord Amerika samt de
ved kongelig resolusjon av 6 september 1918 fastsatte mak
simalfrakter for kul, koks og cinders fra England.
De i punkt II nevnte maksimalfrakter er sålydende:

Maksimalfrakter:
I.

Fra Canada.

» U. S. havn nordenfor Cape Hatteras
» U. S. Gulf havn.
» U. S. Vestkyst.

Frakten i amerikansk mynt er notert pr. 100 Ibs.

Canada og
U. S. havn
uordenfor U. S. Gulf- U. S. Vest-Varesort.

havn. kyst.Cape
Hatteras.

$ $ $
Maskiner og maskindeler for

landbruket *), stykgods
klasse 2 2,50 2,50 4,15

) (Se noten næste side).
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Varesort.

Canada og
U. S. havn
nordenfor

Cape
Hatteras.

U. S. Gulf
havn.

U. S. Vest-
kyst.

Lasteautomobiler av alle slags
(også elektriske)*), styk
godsklasse 3

Stål U. S., stykgodsklasse 2
omfattende følgende
varer:

valsetråd (rods). . . .
stål- og jerntråd, stål

trådtaug
wire (wire) stangjern

og vinkler (bars and
angles)

tønnebånd (hoops) . .
galvaniserte plater (gal

vanized sheets). . . .• .
jernrør inntil 6 tom

mers diameter (iron pipes
up to 6 inches) ....

plater (plates) ....
bygningsjern under 30

fots længde (structurals
under 30 feet)

II.

Kul pr. ton Koks og ein
å 1016 kg. ders pr. ton

å 1016 kg.

a) til havner fra Fredrikshald til
Tromsø (begge inkl.) .... 25,00 40,00

b) til havner nordenfor Tromsø . 35,00 50,00
Fraktene å betale efterskuddsvis.

) Kan også beregnes efter kubikmål (vegt eller målberegning efter
skibets valg) og da eftsr følgende rater:

Maskiner og maskindeler for landbruket $ 1,00 pr. cubic foot
Lastaautomobiler av alle slags . . . . » 1,50 —»—
De i kongelig resolusjon av 9 august 1918 fastsatte bestem

melser for lastning, losning og betaling av frakter finner til
svarende anvendelse.

$I $ $

3,30 3,30 5,50

2,50 2,50 4,15

Fr a Eug land.

Kr. Kr.

Grøndahl Ji Sons boktrykkeri. Kristiania

Utgiver: Byråchef Young.
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